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HANDLEIDING - MODE D’EMPLOI - MANUAL

IRS26B (722316314)

Infraroodstraler
Chauffage infrarouge

Infrared heater

P.02 Gelieve te lezen en voor later gebruik bewaren
P.09 Veuillez lire et conserver pour consultation ultérieure
P.16 Please read and keep for future reference
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1  Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwingen: 
Deze instructies moeten zorgvuldig worden gelezen en bewaard voor toekomstige raadpleging.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van deze instructies.
Het toestel kan een bron van elektrische schokken zijn, probeer NOOIT het toestel te repareren zonder de stroombron los te 
koppelen.
Mogelijke ontstekingsbron.  

Lees deze instructies aandachtig - Het infraroodverwarmingstoestel is ontworpen om veilig te werken. Installatie, 
onderhoud en bediening van het verwarmingstoestel kunnen echter gevaarlijk zijn. Als u deze procedures volgt, vermindert 
u het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel en beperkt u de installatietijd tot een minimum. Bewaar deze 
instructies voor toekomstig gebruik.

• Lees alle instructies voordat u dit verwarmingstoestel gebruikt.
• Haal het toestel uit de verpakking en controleer of het in goede staat is alvorens het te gebruiken.
• Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de verpakking (zoals plastic zakken).
• Uw verwarming heeft een IP waarde van 65. Dit betekent dat hij beschermd is tegen het binnendringen van water uit alle 

richtingen. De IRS26B kan veilig afgespoten worden.
• Controleer of de netspanning overeenkomt met de nominale spanning van het toestel.
• Als u de stroom inschakelt, zorg er dan voor dat uw handen droog zijn om elektrische schokken te voorkomen.
• Plaats geen brandbare voorwerpen in de buurt van of in de richting van het toestel, zoals meubels, kussens. Beddengoed, 

papier, stoffen en gordijnen moeten ten minste 1 meter van de voorkant van de unit worden gehouden en mogen niet aan 
de zijkanten of achterkant worden geplaatst.

• Gebruik het toestel niet in de buurt van of in de onmiddellijke nabijheid van een badkuip, zwembad of een andere 
vloeistofbron.

• Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen en laat deze ook niet binnendringen, aangezien dit 
kan leiden tot elektrische schokken, brand of beschadiging van het verwarmingstoestel.

• Laat het toestel niet onbeheerd achter wanneer het in werking is.
• Indien het toestel in een natte ruimte wordt geïnstalleerd, moeten de schakelaars of bedieningsorganen van het toestel zo 

worden geplaatst dat zij niet kunnen worden aangeraakt door personen in de badkuip of douche.
• Geen aansprakelijkheid kan worden aanvaard voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van deze instructies of enig 

ander oneigenlijk gebruik of verkeerde behandeling.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
het gebruik ervan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen en kwetsbare personen moeten 
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het toestel spelen.

• Om oververhitting van dit toestel te voorkomen, dient u de luchtinlaten en -uitlaten schoon te houden en vrij van alles wat 
deze kan blokkeren. Controleer van tijd tot tijd alle luchtinlaten en -uitlaten om er zeker van te zijn dat er zich geen vuil of 
stof ophoopt. BEDEK HET TOESTEL NIET.

• Dit verwarmingstoestel is zeer heet tijdens de werking. Raak geen enkel deel van het toestel aan wanneer het aan staat. 
Raak geen enkel deel van het verwarmingstoestel aan tot 30 minuten nadat het is uitgeschakeld.

• Plaats NOOIT uw handen onder de verwarmingselementen. Laat het verwarmingstoestel altijd ten minste 10 minuten 
afkoelen voordat u de verwarmingsbuis of aangrenzende onderdelen aanraakt.

• Het verwarmingsapparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de installatie-instructies, waarbij bijzondere 
aandacht moet worden besteed aan de minimumafstanden. Het verwarmingstoestel moet op een stijve steun of beugel 
worden gemonteerd.

• Er moet een voorziening worden aangebracht om het verwarmingstoestel los te koppelen, in overeenstemming met de 
plaatselijke bedradingsvoorschriften.

• Het verwarmingstoestel mag niet onmiddellijk onder of voor een stopcontact worden gemonteerd.
• In geval van storingen aan het toestel of beschadiging van het netsnoer, moet het toestel ter reparatie worden teruggebracht 

naar het verkooppunt.
• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of 

mentale capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de risico’s begrijpen die eraan verbonden zijn. Kinderen 
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.
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2  Technische kenmerken

Model IRS25A
Elektrische aansluiting 230 V - 50 Hz - 2600 W
Verwarmbare ruimte 15 - 25 m³
Levensduur van de lamp 6000 uren
Beschermingsklasse IP65
Afmetingen (l x b x h) 1510 x 164 x 45 mm
Netto gewicht 9,5 kg

3  Installatie

Dit verwarmingstoestel moet worden geïnstalleerd door een bevoegd persoon, d.w.z. een gekwalificeerde elektricien. De ideale 
montagepositie van het verwarmingstoestel is aan het plafond, recht boven de te verwarmen ruimte. Indien dit niet mogelijk 
is, kan het aan een muur worden bevestigd en naar beneden worden gekanteld. In dat geval moet u ervoor zorgen dat de 
montagehoogte tussen 2,1 en 2,7 meter ligt en dat het oppervlak zich binnen 2,5 meter van de muur bevindt.
Draaibare beugels voor muur/plafond montage worden met de radiator meegeleverd. Ze zijn speciaal ontworpen om dit 
product aan een muur of plafond te bevestigen. Alvorens te boren om de beugels te bevestigen, moet u controleren of de muur/
het plafond stevig is en of er geen verborgen waterleidingen of elektrische bedrading zijn.
Voor installatiehoogten boven 2,7 m raden wij aan de optionele accessoires te gebruiken om de hoogte van de verwarmer 
te verminderen tot 2,3 m - 2,5 m. Dit zal het rendement van uw verwarming verhogen. Raadpleeg het hoofdstuk over 
montageaccessoires voor meer informatie.
De elektrische aansluitingen mogen zich niet aan de achterkant van het verwarmingselement bevinden. Ze moeten buiten 
het fysieke oppervlak van de eenheden worden geplaatst om warmteontwikkeling achter de eenheden tot een minimum te 
beperken.
Als het verwarmingselement op een helling moet worden gemonteerd (b.v. een gewelfd plafond), zorg er dan voor dat de 
elektrische aansluiting zich op het laagste punt van het verwarmingstoestel bevindt.

3.1  Installatie accessoires
 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

1 Glijblok Al 2 st.
2 Beugel L-vormig 4 st.
3 Kartelschroef M6 2 st.
4 Schroef M6x12 8 st.
5 Sluitring Ø 6 mm 8 st.
6 Moer M6 4 st.
7 Schroef M6x60 4 st.
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3.2  Standaard montagebeugels

Het toestel wordt geleverd met een paar standaard montagebeugels. Deze verstelbare beugels kunnen direct aan het plafond 
of aan de muur worden bevestigd en worden geleverd met vooraf ingestelde hoekopties.

 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

 Afstelbeugel

 M6

  Schuifbeugel

 Radiator

Stap 1 : Monteer de afstelbeugel met de  
            schuifbeugel.

Stap 2 : Installeer de schuifbeugel en de radiator  
            zoals aangegeven door de pijl.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

Stap 3 : Bevestig de afstelbeugel aan de muur met  
            expansieschroeven.

Stap 4 : Wanneer u twee afstelbeugels installeert, moet u  
            ervoor zorgen dat ze met de schroeven worden  
            vastgezet.

 Expansieschroef

 Afstelbeugel
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Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

3.3  Installatieplaats

De onderstaande diagrammen bevestigen de aanbevolen minimale afstanden.

Vloer Vloer Vloer

3.4  Juiste positie van de installatie

 

 

CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

 Radiator
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CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

3.5  Meervoudige installatie

De installatie van de radiator is eenvoudig en gemakkelijk met de standaard meegeleverde montagebeugels. Voor andere, 
moeilijkere plaatsen zijn er diverse montagemogelijkheden - zie onderstaande schema’s.
Zij kunnen rechtstreeks aan het plafond worden bevestigd, onder een hoek aan een muur, vlak aan het plafond, aan 
kettingen of palen worden opgehangen, aan balken of palen worden bevestigd, in stuikverbinding worden gebracht. 
(Uitbreidingsbeugels en kettingen worden niet meegeleverd).

 

 

 

 

Remote Control Instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. POWER BUTTON: Turn the heater off. 

2. UP BUTTON: Increase timer and level. 
3. DOWN BUTTON: Decrease timer and level. 

Remote Control Function 

Button Function (Heater On) Function (Heater 
Off) 

LED Display 
on Heater 

1 Turns heater on or off   

2 Increase Heat Level or 

Timer hours 

Turns heater on to 

Level 1 (minimum) 

L1 

3 Decrease Heat Level or 

Timer Hours 

Turns heater on to 

Level 2 (Maximum) 

L2 

4 Enable Heat Level 

adjustment 

 L [n] 

5 Enable Timer adjustment 0-24 [0H]-[24H] 

Plafond

Wand

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



 7

NL

M1.1.IRS26B.NLFREN - 11052021

4  Afstandsbediening

1. Aan/Uit-knop: Schakelt het toestel in of uit.
2. Pijl OMHOOG: Verhoogt de tijd of het warmteniveau.
3. Pijl OMLAAG: Verlaagt de tijd of het warmteniveau.
4. Timer toets: Wordt gebruikt om de timer in te stellen van 0 tot 24 uur, wat overeenkomt met het aantal uren dat het 

verwarmingstoestel zal werken. 0H wordt weergegeven, u kunt dan het gewenste aantal uren instellen met behulp van de 
pijltjes omhoog of omlaag (knoppen 2 en 3).

5. Niveau toets: Wordt gebruikt om de verwarmingsniveaus in te stellen (L1 - L2. L1 is 50% vermogen, L2 is 100% 
vermogen). Druk op de niveautoets en vervolgens op de pijlen omhoog of omlaag (toetsen 2 en 3) om het vermogen te 
verhogen of te verlagen.

Opmerking: Alle IRS radiatoren en hun afstandsbedieningen hebben dezelfde frequentie, zodat het 
mogelijk is om meerdere apparaten met dezelfde afstandsbediening te bedienen.

Drukknop aan de rechterkant van het verwarmingstoestel: u kunt het verwarmingstoestel manueel 
bedienen zonder afstandsbediening.

5  Installatie van de batterijen (niet meegeleverd)

Plaats 2 AAA alkaline batterijen in de afstandsbediening.
1. Draai de afstandsbediening om en verwijder het batterijdeksel. Plaats de batterijen volgens de instructies en de polariteit 

van de batterijen.
2. Om de batterijen te vervangen, volgt u dezelfde procedure als in stap 1.

Opmerking:
• Vervang de oude batterijen door hetzelfde type. Anders werkt uw toestel misschien niet goed.
• Verwijder de batterijen wanneer u ze lange tijd niet gebruikt om lekkage te voorkomen die uw afstandsbediening zou 

kunnen beschadigen.
• Zorg ervoor dat er geen water of vloeistof in de afstandsbediening komt.

Functies van de afstandsbediening
Toets Functie (Verwarming aan) Functie (Verwarming uit) LED display op 

het toestel
1 Schakelt de verwarming in et uit
2 Verhoogt het verwarmingsniveau of 

de verwarmingstijd
Schakelt de verwarming in op 
niveau 1 (minimum)

L1

3 Verlaagt het verwarmingsniveau of 
de verwarmingstijd

Schakelt de verwarming in op 
niveau 2 (maximum)

4 Aanpassing van de timer 0 - 24 uren [0h] - [24h]
5 Aanpassing van het 

verwarmingsniveau
L [n]

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



8

NL

M1.1.IRS26B.NLFREN - 11052021

6  Onderhoud

De IRS26B is gemaakt van duurzame materialen, maar regelmatig onderhoud van uw toestel zal de levensduur helpen 
verlengen.

• Het wordt aanbevolen het toestel met de waterslang af te spoelen en de oppervlakken met een zachte doek voorzichtig 
schoon te vegen met een mild reinigingsmiddel om eventueel opgehoopt milieuverontreinigende stoffen te verwijderen. 
Spoel vervolgens alle detergent van de radiator.

• Alle chemicaliën in de atmosfeer, met inbegrip van sigarettenrook, vervuiling, enz. zullen het oppervlak van de radiator 
dof maken. In dat geval kan extra reiniging en onderhoud nodig zijn.

• Door de reiniging minstens om de drie maanden uit te voeren, vermindert de hoeveelheid afzettingen en blijft het toestel in 
goede staat. 

• Als het verwarmingstoestel zich in een corrosieve omgeving bevindt, zoals zoutnevel, raden wij u aan uw 
verwarmingstoestel elke week schoon te maken met een zachte straal vers water. Zet na het schoonmaken het toestel 20 
minuten aan om eventuele waterresten op te drogen en watervlekken te voorkomen.

• Vóór elke reinigings- of inspectiewerkzaamheden moet het verwarmingstoestel uitgeschakeld en volledig afgekoeld zijn.
• Gebruik geen schurende materialen of producten om het toestel te reinigen, ook geen oplosmiddelen, 

schoonmaakmiddelen op basis van citrusvruchten of andere agressieve schoonmaakmiddelen.
• Wanneer u de radiator hanteert, zorg er dan voor dat uw handen schoon zijn of dat u schone handschoenen gebruikt, 

aangezien vet of vuil sporen kunnen achterlaten op het oppervlak van de radiator.
• Gebruik geen water onder hoge druk om de radiator te reinigen, alleen een lichte waterstraal.

7  Opslag

Bewaar het toestel op een koele, droge plaats wanneer het niet in gebruik is, om opeenhoping van stof en vuil te voorkomen. 
Gebruik het verpakkingskarton voor opslag.

8  Recycling

Aan het einde van zijn nuttige levensduur mag een elektrisch apparaat niet bij het huishoudelijk afval worden gedaan.
Gelieve het te recycleren waar faciliteiten bestaan. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of detailhandelaar voor 
advies over recycling in uw land.
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1  Consignes de sécurité

Avertissements : 
Ces instructions doivent être lues attentivement et conserver pour consultation ultérieure.

Nous ne pouvons être tenus responsables des dommages causés par le non-respect de ces instructions.
L’appareil peut être une source d’électrocution, n’essayez JAMAIS de réparer l’appareil sans débrancher sa source 
d’alimentation.
Source d’inflammation possible. 

Lisez attentivement ces instructions - L’appareil de chauffage infrarouge est conçu pour fonctionner en toute 
sécurité. Néanmoins, l’installation, l’entretien et le fonctionnement de l’appareil peuvent être dangereux. L’observation des 
procédures suivantes réduira le risque d’incendie, de choc électrique, de blessures corporelles et réduira au minimum le temps 
d’installation. Conservez ces instructions pour une utilisation ultérieure.

• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil de chauffage.
• Retirez l’appareil de son emballage et vérifiez qu’il est en bon état avant de l’utiliser.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec les parties de l’emballage (comme les sacs en plastique).
• Votre appareil de chauffage a un indice de protection IP de 65. Cela signifie qu’il est protégé contre les infiltrations d’eau 

provenant de toutes les directions. L’IRS26B peut être nettoyé au jet d’eau en toute sécurité.
• Vérifiez la tension du secteur pour vous assurer qu’elle correspond aux spécifications nominales de l’appareil.
• Lorsque vous mettez l’appareil sous tension, assurez-vous que vos mains sont sèches afin d’éviter tout choc électrique.
• Ne placez pas d’objets inflammables à proximité ou en direction de l’appareil, comme des meubles, des oreillers. La 

literie, le papier, les tissus et les rideaux doivent être éloignés d’au moins 1 mètre de l’avant de l’appareil et ne doivent pas 
être placés sur les côtés ou derrière.

• N’utilisez pas l’appareil près ou à proximité immédiate d’une baignoire, d’une piscine ou de toute autre source de liquide.
• N’insérez pas et ne laissez pas d’objets étrangers pénétrer dans les ouvertures de ventilation ou d’évacuation, car cela 

pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager l’appareil de chauffage.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.
• Si l’appareil est installé dans une zone humide, les interrupteurs ou les commandes de l’appareil doivent être placés de 

manière à ce qu’ils ne puissent pas être touchés par des personnes se trouvant dans la baignoire ou la douche.
• Aucune responsabilité ne peut être acceptée pour tout dommage causé par le non-respect de ces instructions ou toute autre 

utilisation inappropriée ou mauvaise manipulation.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient été 
supervisées ou n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. Les enfants et les personnes vulnérables doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Pour éviter la surchauffe de cet appareil, maintenez les entrées et sorties d’air propres et exemptes de tout ce qui pourrait 
les bloquer. Vérifiez de temps en temps toutes les entrées et sorties d’air pour vous assurer qu’elles sont exemptes de toute 
accumulation de saleté ou de poussière. NE COUVREZ PAS L’APPAREIL.

• En fonctionnement, ce radiateur est très chaud. Ne touchez aucune partie de l’appareil lorsqu’il est allumé. Ne touchez 
aucune partie de l’appareil avant 30 minutes après son arrêt.

• Ne placez JAMAIS les mains sous les éléments chauffants. Laissez toujours refroidir l’élément chauffant au moins 10 
minutes avant de toucher le tube chauffant ou les parties adjacentes.

• Le chauffage doit être installé conformément aux instructions d’installation en faisant particulièrement attention aux 
dégagements minimums. L’appareil doit être monté sur un support ou une fixation rigide.

• Un moyen de déconnexion de l’appareil doit être incorporé conformément aux codes de câblage locaux.
• Le radiateur ne peut pas être monté immédiatement sous ou devant une prise de courant.
• En cas de panne de l’appareil ou de câble d’alimentation endommagé, l’appareil doit être retourné au point de vente pour 

réparation.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance 
ou qu’ils aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
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2  Données techniques

Modèle IRS26B
Branchement électrique 230 V - 50 Hz - 2600 W
Espace chauffable 15 - 25 m³
Durée de vie de la lampe 6000 heures
Classe de protection IP65
Dimensions (L x l x h) 1510 x 164 x 45 mm
Poids net 9,5 kg

3  Installation

Cet appareil de chauffage doit être installé par une personne compétente, c’est-à-dire un électricien qualifié. La position de 
montage idéale de l’appareil est au plafond, directement au-dessus de la zone à chauffer. Si cela n’est pas possible, il peut 
être monté sur un mur et incliné vers le bas. Dans ce cas, assurez-vous que la hauteur de montage est comprise entre 2,1 et 2,7 
mètres et que la surface de la table est à moins de 2,5 mètres du mur.
Des supports pivotants pour montage mural/plafond sont fournis avec le radiateur. Ils ont été spécialement conçus pour 
permettre de fixer ce produit à un mur ou à un plafond. Avant de percer pour fixer les supports, vérifiez que le mur/plafond est 
solide et qu’il n’y a pas de tuyaux d’eau ou de fils électriques cachés.
Pour les hauteurs de montage supérieures à 2,7 m, nous recommandons l’utilisation des accessoires en option pour réduire 
la hauteur du chauffage à 2,3 m - 2,5 m. Cela augmentera l’efficacité de votre chauffage. Reportez-vous à la section sur les 
accessoires de montage pour plus d’informations.
Les connexions électriques ne peuvent pas être situées à l’arrière de l’appareil. Elles doivent être situées en dehors de 
l’empreinte physique des appareils afin de minimiser l’accumulation de chaleur derrière les appareils.
Si le radiateur doit être monté sur une pente (par exemple, un plafond voûté), assurez-vous que la connexion électrique est 
située au point le plus bas du radiateur.

3.1  Accessoires d’installation
 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

1 Bloc coulissant Al 2 pcs
2 Équerre Forme L 4 pcs
3 Vis moletée M6 2 pcs
4 Vis M6x12 8 pcs
5 Rondelle Ø 6 mm 8 pcs
6 Écrou M6 4 pcs
7 Vis M6x60 4 pcs
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3.2  Équerres de montage standard

L’appareil est livré avec une paire d’équerres de montage standard. Ces supports réglables permettent un montage direct au 
plafond ou au mur, et sont fournis avec des options d’angle prédéfinies.

 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

 Équerre de réglage

 M6

  Support coulissant

 Radiateur

Étape 1 : Assemblez l’équerre de réglage avec le  
              support coulissant.

Étape 2 : Installation du support coulissant et du  
              radiateur comme indiqué par la flèche.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

Étape 3 : Fixez l’équerre de réglage au mur à  
              l’aide de vis à expansion.

Étape 4 : Pour l’installation de deux équerres de réglage,  
              assurez-vous qu’elles sont bien fixées par les vis.

 Vis d’expansion

 Équerre de réglage
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Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

3.3  Lieu d’installation

Les schémas ci-dessous confirment le dégagement minimum recommandé.

Sol Sol Sol

3.4  Position correcte de l’installation

 

 

CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

 Radiateur
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CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

3.5  Installation multiple

L’installation du chauffage est simple et facile avec les supports de montage standard fournis. Pour d’autres endroits plus 
difficiles, il existe toute une gamme d’options de montage - voir les schémas ci-dessous.
Ils peuvent être montés directement au plafond, inclinés vers le bas sur un mur, fixés au ras du plafond, suspendus à des 
chaînes ou à des poteaux, fixés à des poutres ou à des poteaux, montés bout à bout. (Les supports d’extension et les chaînes 
ne sont pas fournis).

 

 

 

 

Remote Control Instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. POWER BUTTON: Turn the heater off. 

2. UP BUTTON: Increase timer and level. 
3. DOWN BUTTON: Decrease timer and level. 

Remote Control Function 

Button Function (Heater On) Function (Heater 
Off) 

LED Display 
on Heater 

1 Turns heater on or off   

2 Increase Heat Level or 

Timer hours 

Turns heater on to 

Level 1 (minimum) 

L1 

3 Decrease Heat Level or 

Timer Hours 

Turns heater on to 

Level 2 (Maximum) 

L2 

4 Enable Heat Level 

adjustment 

 L [n] 

5 Enable Timer adjustment 0-24 [0H]-[24H] 

Plafond

Mur
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4  Télécommande

1. Bouton de mise sous tension : Allume ou éteint l’appareil.
2. Flèche vers le haut : Augmente la durée ou le niveau de chauffage.
3. Flèche vers le bas : Diminue la durée ou le niveau de chauffage.
4. Bouton minuterie : Utilisé pour régler la minuterie de 0 à 24 heures, correspondant au nombre d’heures de 

fonctionnement du chauffage. 0H s’affiche, vous pouvez ensuite régler le nombre d’heures que vous souhaitez en utilisant 
les flèches vers le haut ou vers le bas (boutons 2 et 3).

5. Bouton de niveau : Utilisé pour régler les niveaux de chauffage (L1 - L2. L1 correspond à 50% de la puissance, L 2 
correspond à 100% de la puissance). Appuyez sur le bouton de niveau, puis sur les flèches vers le haut ou vers le bas 
(boutons 2 et 3) pour augmenter ou diminuer la puissance.

Remarque : Tous les radiateurs IRS et leurs télécommandes ont la même fréquence, il est donc possible 
de commander plusieurs appareils avec la même télécommande.

Bouton poussoir sur le côté droit du radiateur : vous pouvez faire fonctionner l’appareil manuellement 
sans télécommande.

5  Installation des piles (non incluses)

Insérez 2 piles AAA alcalines dans la télécommande.
1. Retournez la télécommande et retirez le couvercle des piles. Insérez les piles conformément aux instructions et à la polarité 

des piles.
2. Pour remplacer les piles, procédez de la même manière qu’au point 1.

Remarque :
• Remplacez les anciennes piles par des piles de même type. Sinon, votre appareil risque de ne pas fonctionner 

correctement.
• Retirez les piles en cas d’inutilisation prolongée afin d’éviter toute fuite qui pourrait nuire à votre télécommande.
• Ne laissez pas d’eau ou de liquide pénétrer dans la télécommande.

Fonctions de la télécommande
Bouton Fonction (Chauffage allumé) Fonction (Chauffage éteint) Affichage LED 

sur l’appareil
1 Allume et éteint le chauffage
2 Augmente le niveau de 

chauffage ou la durée
Allume le chauffage au niveau 1 
(minimum)

L1

3 Diminue le niveau de 
chauffage ou la durée

Allume le chauffage au niveau 2 
(maximum)

4 Réglage de la minuterie 0 - 24 heures [0h] - [24h]
5 Réglage du niveau de 

chauffage
L [n]

Co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
Al

l r
ig

hts
 re

se
rve

d 
by

 FB
C



 15

 FR

M1.1.IRS26B.NLFREN - 11052021

6  Entretien

L’IRS26B est fabriqué à partir de matériaux durables, mais un entretien régulier de votre appareil contribuera à prolonger sa 
durée de vie.

• Il est recommandé de nettoyer l’appareil au jet d’eau et, à l’aide d’un chiffon doux, d’essuyer délicatement les surfaces 
avec un détergent doux pour éliminer les contaminants accumulés dans l’environnement. Rincez ensuite tout le détergent 
sur le radiateur.

• Tous les produits chimiques présents dans l’atmosphère, y compris la fumée de cigarette, la pollution, etc. terniront la 
surface du radiateur. Dans ce cas, un nettoyage et un entretien supplémentaires peuvent être nécessaires.

• En effectuant le processus de nettoyage au moins tous les trois mois, vous réduirez la quantité de dépôts et maintiendrez 
l’appareil en bon état. 

• Si le chauffage se trouve dans un environnement corrosif, par exemple un brouillard salin, nous vous recommandons de 
nettoyer votre chauffage avec un léger jet d’eau douce chaque semaine. Après le nettoyage, mettez le radiateur en marche 
pendant 20 minutes pour sécher tout résidu d’eau et éviter les taches d’eau.

• Avant toute activité de nettoyage ou d’inspection, le chauffage doit être éteint et complètement refroidi.
• N’utilisez pas de matériaux ou de produits abrasifs pour nettoyer le chauffage, y compris les solvants, les nettoyants à base 

d’agrumes ou autres produits de nettoyage agressifs.
• Lorsque vous manipulez le radiateur, assurez-vous que vos mains sont propres ou que vous utilisez des gants propres car la 

graisse ou la saleté peuvent marquer la surface du radiateur.
• N’utilisez pas d’eau à haute pression pour nettoyer le radiateur, mais seulement un léger jet d’eau.

7  Stockage

Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec lorsqu’il n’est pas utilisé, pour éviter l’accumulation de poussière et de saleté. 
Utilisez le carton d’emballage pour le stockage.

8  Recyclage

À la fin de sa vie utile, un appareil électrique ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Veuillez le recycler là où des installations existent. Vérifiez auprès de votre autorité locale ou de votre détaillant pour obtenir 
des conseils sur le recyclage dans votre pays.
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1  Safety instructions

Warnings: 
These instructions should be read carefully and retained for future reference.
We cannot be liable for any damages caused by failure to observe these instructions.
Unit may be a source of possible shock, NEVER attempt to service heater without disconnecting its power source.
Source of possible ignition. 

Read carefully - The infrared heater is designed for safe operation. Nevertheless, installation, maintenance and operation 
of the heater can be dangerous. Observing the following procedures will reduce the risk of fire, electric shock, injury to person 
and keep installation time to a minimums. Save these instructions for future use.

• Read all instruction before using this heater.
• Remove the unit form it’s packaging and check to make sure it is in good condition before using.
• Do not let children play with parts of package (such as plastic bags).
• Your heater has an IP rating of 65. This means it is safe for water ingress from all directions. The IRS26B can be safely 

hosed down.
• Check the household voltage to ensure it matches the heater’s rated specification.
• When energizing the unit, be sure your hands are dry to prevent from electric shock.
• Do not use flammable objects near or point the heater like furniture, pillows. Bedding, paper, cloths and curtains at least 1 

meter form the front of the heater and keep them always the sides and rear.
• Do not use near or in the immediate vicinity of a bath or swimming pool or any source of liquid.
• Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening , as this may cause an electric shock, fire 

or damage to the heater.
• Do not leave the appliance unattended when in use.
• If installed in wet areas, the heater switches or controls must be located so that they cannot be touched by persons in the 

bath or shower.
• No liability can be accepted for any damage caused by non compliance with these instructions or any other improper use 

or mishandling.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduces physical, sensory or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children ad vulnerable people should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance.

• To prevent overheating of this appliance, keep the air inlets and outlets clean and free of anything that may cause 
blockage. Check all inlets and outlets from time to time to ensure it is clear of any dirt or dust accumulation. DO NOT 
COVER.

• In operation, this heater is very hot. Do not touch any part of the heater while it is turned on. Do not touch any part until 30 
minutes after it is turned off.

• NEVER place hands under the heating elements. Always allow heating element to cool at least 10 minutes before touching 
the heating tube or adjacent parts.

• The heater needs to be installed as per the installation instructions paying special attention to the minimum clearances. The 
heater needs to be mounted on a rigid bracket or fixing.

• A means for disconnection of the appliance must be incorporated in accordance with the local wiring codes.
• The heater must not be mounted immediately below or in front of a socket outlet.
• In case of a heater fault or damaged supply lead, the appliance should be returned to the point of purchase for repair.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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2  Technical data

Model IRS26B
Electrical connection 230 V - 50 Hz - 2600 W
Heatable space 15 - 25 m³
Lifetime of bulb 6000 hours
Protection class IP65
Dimensions (l x w x h) 1510 x 164 x 45 mm
Net weight 9.5 kg

3  Installation

This heater should be installed by a competent person, i.e. a qualified electrician. The ideal mounting position for the heater is 
on the ceiling, directly above the area to be heated. If this is not possible, it can be mounted on a wall and angled downwards. 
In this situation, ensure the mounting height is in the range of 2.1 - 2.7 meter and the table is within 2.5 meter of the wall.
Wall/ceiling mount swivel brackets are provide with the heater which has been specifically designed to allow this product to be 
fitted to a wall or ceiling. Before drilling the holders, check if the wall/ceiling is solid and that there are no hidden water pipes 
or electric wires.
For mounting heights more than 2.7 m, we recommend the use of the optional accessories to reduce the height of the heater to 
2.3 m - 2.5 m. This will increase the effectiveness of your heater. Refer to the mounting accessory section for more information.
Electrical connections should not be located at the back of the heater. They should be located outside the physical footprint of 
the units to minimize heat build-up behind the units.
If the heater is to be mounted on an incline (eg. Vaulted ceiling), ensure the electrical connection is located at the lowest point 
of the heater.

3.1  Installation accessories
 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

1 Sliding block Al 2 pcs
2 Bracket L shape 4 pcs
3 Handle screw M6 2 pcs
4 Screw M6x12 8 pcs
5 Gasket Ø 6 mm 8 pcs
6 Nut M6 4 pcs
7 Screw M6x60 4 pcsCo
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3.2  Standard mounting brackets

The heater comes with a pair of standard mounting brackets. These adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and 
come with preset angle options.

 

 

 

 
Standard mounting brackets 
 
The SUNDEAR SOLE panel heater comes with a pair of standard mounting brackets. These 
adjustable brackets allow direct ceiling or wall mount, and come with preset angle options. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Assembly the adjusting 
bracket to sliding bracket . 

Step 2: Installation of sliding 
bracket & heater as arrow pointed. 

 Adjusting bracket

 M6

  Sliding bracket

 Heater

Step 1: Assembly the adjusting bracket to             
           sliding bracket.

Step 2: Installation of sliding bracket and  
           heater as arrow pointed.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

Step 3: Fix adjusting bracket into the wall by  
           expansion screws.

Step 4: Installation of two adjusting brackets,  
           make sure lock brackets tight by screws.

 Expansion screws

 Adjusting bracket
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Installation location  
 the below diagrams confirm the minimum recommended clearance 

 

Step 3：Fix adjusting bracket into the 
wall by expansion screws. 

 

Step 4： Installation of two adjusting 
bracket, make sure lock brackets tight 
by screws 

 

3.3  Installation location

The below diagrams confirm the minimum recommended clearance.

Floor Floor Floor

3.4  Correct installation position

 

 

CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

 Heater
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CORRECT INSTALLATION POSITION 

 

 

 

 

 

 

 

MULTI INSTALLATION 

 
The installation of SUNDEAR SOLE is simple and easy with the standard mounting brackets 
supplied. For other more challenging locations there are range of mounting options available - 
refer to below diagrams  

 

The  can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the 
ceiling; suspended on chains or poles; attached to beams or poles; mounted end-to-end.(All 
extension brackets & chains are not included). 

3.5  Multi installation

The installation of the heater is simple and easy with the standard mounting brackets supplied. For other more challenging 
locations there are range of mounting options available - refer to below diagrams
They can be mounted directly to the ceiling, angled downwards on a wall, fitted flush with the ceiling, suspended on chains or 
poles, attached to beams or poles, mounted end-to-end. (All extension brackets & chains are not included).

 

 

 

 

Remote Control Instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. POWER BUTTON: Turn the heater off. 

2. UP BUTTON: Increase timer and level. 
3. DOWN BUTTON: Decrease timer and level. 

Remote Control Function 

Button Function (Heater On) Function (Heater 
Off) 

LED Display 
on Heater 

1 Turns heater on or off   

2 Increase Heat Level or 

Timer hours 

Turns heater on to 

Level 1 (minimum) 

L1 

3 Decrease Heat Level or 

Timer Hours 

Turns heater on to 

Level 2 (Maximum) 

L2 

4 Enable Heat Level 

adjustment 

 L [n] 

5 Enable Timer adjustment 0-24 [0H]-[24H] 

Ceiling

Wall
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4  Remote control

1. Power button: Turns the heater on.
2. UP button: Increases time and level.
3. DOWN button: Decreases time and level.
4. Timer button: To set the timer from 0 h to 24 h, which is the number of hours it will run. 0H will display and then adjust 

to the number of hours you would like to set, using the up and down buttons (2 and 3).
5. Level button: Used to adjust the heat levels (L1 - L2. L1 is 50% power and L2 is 100% ). Press the Level button then use 

the up and down buttons (buttons 2 and 3) to increase or decrease the heating level.

Note: All IRS heaters and their remote controls have the same frequency, so it is possible to control 
several heaters with the same remote.

Push button on the right side of the heater: you can operate the heater manually without remote 
control.

5  Inserting batteries (not included)

Insert 2 AAA/ Alkaline type batteries into your remote control.
1. Flip the backside of your remote control and pull out battery cover. Insert the batteries in accordance with the instructions 

and polarity of the batteries.
2. Change the batteries in the same way depicted above.

Notice:
• Replace the old batteries with the same type batteries. Otherwise, your heater may not function well.
• Pull out the batteries in case of long terms of disuse to prevent leakage which may impair your remote control.
• Do not allow water or liquid to get into the remote control.

Remote control functions
Button Function (Heater On) Function (Heater Off) LED display on 

heater
1 Turns heater on or off
2 Increases heat level or 

timer hours
Turns heater on to level 1 (minimum) L1

3 Decreases heat level or 
timer hours

Turns heater on to level 2 (maximum)

4 Enables timer 
adjustment

0 - 24 hours [0h] - [24h]

5 Enables heat level 
adjustment

L [n]
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6  Maintenance

The IRS26B is made from durable materials, however regular care and maintenance of your heater will help prolong the life of 
the heater.

• It is recommended that you hose down the heater and with a soft cloth gently wipe the surfaces of the heater with a mild 
detergent to remove the built up contaminants from the environment. Then rinse all detergent off the heater.

• All chemicals in the atmosphere including cigarette smoke, pollution etc. will tarnish the surface of the heater. In this case, 
additional cleaning and maintenance may be required.

• Carrying out the cleaning process at least every three months will reduce the amount of build up and keep the heater in 
good condition. 

• If the heater is in a corrosive environment eg. salt spray, we recommend that you clean your heater with a light spray of 
fresh water every week. After cleaning, turn the heater on for 20 minutes to dry any water residue and prevent water 
staining.

• Before cleaning or inspection activity, the heater must be switched off and cooled down completely.
• Do not use any abrasive materials or products to clean the heater, this includes solvents, citrus based cleaners or other 

harsh cleaning products.
• When handling the heater, ensure that your hands are clean or that you use clean gloves as grease or dirt can mark the 

surface of the heater.
• Do not use high pressure water to clean heaters, light water spray only.

7  Storage

Store the heater in a cool, dry location when not in use to prevent dust and dirt build up. Use packaging carton to store.

8  Recycling

At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice in your country.
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Fabrikant/Invoerder 
Fabricant/Importateur
Manufacturer/Retailer

Verklaart hierbij dat het volgende product :
Déclare par la présente que le produit suivant :
Hereby declares that the following product :

Product
Produit
Product

Infraroodstraler
Chauffage infrarouge
Infrared heater

Order nr. : 

Geldende EG-richtlijnen
Normes CE en vigueur
Relevant EU directives

2014/30/EU
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 55014-2:2015
2014/35/EU
N 60335-2-30:2009+A11:2012
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Overeenstemt met de bestemming van de bovengenoemde richtlijnen - met inbegrip van deze betreffende het 
tijdstip van de verklaring der geldende veranderingen.
Correspond aux directives citées ci-dessus, y compris aux modifications en vigueur au moment de cette 
déclaration.
Meets the provisions of the aforementioned directive, including, any amendments valid at the time of this 
statement.

Test report reference: GZEM170300156201
GZES170100017501

Bart Vynckier, Director 
Vynckier Tools sa

Vynckier Tools sa
Avenue Patrick Wagnon, 7 
ZAEM de Haureu
B-7700 Mouscron

9  EG conformiteitsverklaring
9  Déclaration de conformité CE
9  EC declaration of conformity

IRS26B (722316314)

 FR

EN

NL

Mouscron,  27/10/2017
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